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 Function and instructions for use 

Warnings:
" Do not connect in series!
" De-energized only when disconnected!
" Do not cover during operation!
" Only use in dry rooms!
" Always place the product so that the socket is easily 

accessible and you can easily reach the main plug!
" When touching damaged, open or live parts, there 

is the risk of electric shock!

Overvoltage protection:
The overvoltage protection device prevents damage 
to electric appliances connected to the product caused 
by voltage peaks. For correct function, the product has 
to be connected to a socket with professionally instal-
led protective conductor. In case of direct lightning 
strike, absolutely safe protection of the connected 
electric appliances cannot be guaranteed due to 
the extremely high energy that occurs. The highest 
overvoltage protection possible is provided by a 
multi-stage overvoltage protection concept consisting 
of coarse/middle protection (installation technology) 

61643-11 type 3.

“Protection on” functional display:
 Overvoltage protection available  

 Product ready for operation.

 Overvoltage protection used up  
 Product must be exchanged.

Insurance protection for connected devices
Brennenstuhl guarantees the overvoltage protection 

name plate of the relevant product. If the products 
have been used properly, Brennenstuhl will take 
over the repair and/or the replacement of all electric 
appliances directly connected to the overvoltage pro-

by overvoltage, if the following applies: The damage 
must be attributable to the fact that the described 
protective function according to the technical data 
was not provided. For this case, there is insurance 
protection for personal and property damage within 
the scope of our product liability up to 5 million euros.

Maintenance and cleaning
The product is maintenance-free. Clean the product 
with a dry cloth.

Dispose of electric appliances in an 
environmentally friendly manner!
Electric appliances must not be disposed of in 

household waste. The European Directive 2012/19/
EU on Waste Electrical and Electronic Equipment rules 
that used electric appliances should be collected 
separately and recycled in an environmentally friendly 
manner. For possibilities of disposal of the used 
appliance, please contact your local or municipal 
administration.

EU declaration of conformity
The declaration of conformity is deposited 

with the manufacturer.

 Fonctionnement et mode d‘emploi

Avertissements :
" Ne branchez pas les prises en série !
" 

lorsque la prise est débranchée !
" Ne couvrez pas le produit !
" Utilisez le produit uniquement au sec !
" Placez toujours le produit de manière à ce que la 

prise de courant soit facilement accessible et que 
vous puissiez atteindre facilement la prise secteur !

" Il existe un risque d�électrocution en cas de contact 
avec des pièces endommagées, ouvertes ou sous 
tension !

Protection parasurtension :
Le dispositif de protection parasurtension empêche 
les appareils électriques branchés au produit d�être 
endommagés par des pics de tension sur le réseau 
électrique. L�appareil doit être branché à une prise 
de courant pourvue d�un conducteur de protection 
installée conformément à la législation en vigueur. 
En cas de foudroiement direct, une protection 
absolument sûre des appareils électriques branchés 
ne peut être garantie en raison des pics de tension 
du réseau qui peuvent être extrêmement élevées. 
Une protection primaire/moyenne (technique 
d�installation) conjointement avec une protection de 
précision selon la norme EN 61643-11 type 3, vous 
procurent une protection contre les surtensions, la 
plus élevée possible. 

Voyant de fonctionnement « Protection on » :
 Protection contre les surtensions prévue  

 Produit prêt à l�emploi.

 Protection contre les surtensions consommée  
 Le produit doit être remplacé.

Couverture d‘assurance pour les dispositifs 
connectés
Brennenstuhl garantit les propriétés de protection 
parasurtension, y compris les données techniques 
indiquées sur la plaque signalétique du produit 
concerné. Si les produits sont utilisés correctement, 
Brennenstuhl se chargera de la réparation ou du 
remplacement de tous les appareils électriques 
directement connectés au produit de protection 
parasurtension dont il a été prouvé qu�ils ont été 
endommagés par une surtension, à condition 
que les conditions suivantes soient respectées : le 
dommage doit être dû au non-respect de la fonction 
de protection décrite selon les données techniques. 

les dommages corporels et matériels dans le cadre de 

d�euros ou moins.

Entretien et nettoyage :
Le produit ne nécessite aucune maintenance. Nettoy-

Les appareils électriques doivent être 
mis au rebut conformément aux normes 
environnementales !

Ne jetez pas les appareils électriques avec les ordures 
ménagères. Selon la directive européenne 2012/19/
CE relative aux appareils électriques et électroni-
ques usagés, les appareils électriques doivent être 
collectés séparément et recyclés dans le respect de 
l�environnement. Pour connaître les solutions de mise 
au rebut d�un appareil usagé, adressez-vous à votre 
administration locale ou communale.

Déclaration de conformité UE
La déclaration de conformité UE est dis-

ponible auprès du fabricant.

 Werking en gebruikshandleiding

Waarschuwing:
" Nooit meerdere producten op elkaar aansluiten!
" Product is uitsluitend spanningsvrij bij uitgetrokken 

stekker!
" Nooit afdekken tijdens gebruik!
" Enkel in droge ruimtes gebruiken!
" Plaats het product zo, dat het stopcontact vlot toe-

gankelijk is en u de netstekker snel kunt bereiken!
" Bij het aanraken van beschadigde, open of onder 

spanning staande delen bestaat er gevaar voor 
elektrische schok!

Overspanningsbeveiliging:
De overspanningsbeveiliging zorgt ervoor dat de 
op het product aangesloten apparaten geen schade 
kunnen oplopen door spanningspieken in het stroom-
net. Voor een correcte werking moet het product op 
een stopcontact met correct geïnstalleerde aarding 
worden aangesloten. Bij directe blikseminslag kan 
wegens de extreem hoge energiestoot van de blik-
semslag geen absolute beveiliging van de aangeslo-
ten elektrische apparaten worden gegarandeerd. Om 
een maximale overspanningsbeveiliging te bereiken, 
dient u te werken met een meerlaags overspannings-

bestaat uit grof-/middenbeveiliging (elektrotechniek) 

Bedrijfsindicator „Protection on“:
 Overspanningsbeveiliging actief  

 Product bedrijfsklaar.

 Overspanningsbeveiliging verbruikt 
  Product moet worden vervangen.

Verzekering voor aangesloten toestellen
Brennenstuhl garandeert de overspanningsbeveili-
gingskenmerken van het product binnen de grenzen 
van de technische gegevens die op het kenplaatje van 
het product vermeld zijn. Brennenstuhl zorgt, mits 
correct gebruik van het product, voor het repareren 
dan wel vervangen van alle elektrische toestellen die 
direct op het overspanningsbeveiligingsproduct zijn 
aangesloten en die bewijsbaar door een overspanning 
zijn beschadigd, onder de volgende voorwaarde: De 
schade moet terug te leiden zijn tot het feit dat de be-
schreven beveiligingswerking volgens de technische 
gegevens heeft gefaald. Hiervoor bestaat in het kader 
van onze wettelijke aansprakelijkheid een verzekering 
voor persoonlijke en materiële schade ter hoogte van 

Onderhoud en reiniging
Het product is onderhoudsvrij. Reinig het product met 
een droge doek.

Werp elektrische apparaten op gepaste 
manier weg!
Elektrische apparaten behoren niet bij het 

huisvuil. Volgens Europese Richtlijn 2012/19/EU 

moeten afgedankte elektrische apparaten apart wor-
den ingezameld en op een milieuvriendelijke manier 
worden gerecycled. Vraag informatie bij uw gemeente 
of stadsbestuur over mogelijkheden voor het afvoeren 
van afgedankte apparaten.

EU-conformiteitsverklaring
De EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar 

bij de fabrikant.

 Manuale di funzionamento e 
istruzioni per l’uso

Avvertenze:
" Non inserire più prese in successione!
" Senza tensione solo quando la spina è scollegata!
" Non utilizzare coperto!
" Utilizzare solo in locali asciutti!
" Posizionare sempre il prodotto in modo che la presa 

di corrente sia facilmente accessibile e si possa 
raggiungere facilmente la spina di alimentazione!

" Sussiste il rischio di scossa elettrica quando si tocca-
no parti danneggiate, aperte o sotto tensione!

Protezione da sovratensione:
Il dispositivo di protezione dalle sovratensioni 
impedisce che gli apparecchi elettrici collegati al 
prodotto vengano danneggiati da picchi di tensione 
nella rete elettrica. Per un corretto funzionamento, 
il prodotto deve essere collegato ad una presa di 
corrente con un conduttore di terra di protezione 
installato correttamente. In caso di fulmini diretti non 
è possibile garantire una protezione in tutta sicurezza 
dei dispositivi elettrici collegati a causa dell�energia 

massima protezione possibile dalle sovratensioni con 
un concetto di protezione dalle sovratensioni a più 
stadi composto da una protezione grossolana/media 
(tecnica di installazione) unita alla nostra protezione 

Indicatore di funzionamento „Protection on”:
 Protezione da sovratensione fornita  

  Prodotto pronto all�uso.

 
 Il prodotto deve essere sostituito.

Copertura assicurativa per gli apparecchi 
allacciati
Brennenstuhl garantisce le proprietà di protezione 

sulla targhetta del rispettivo prodotto. Se i prodotti 
vengono utilizzati correttamente, Brennenstuhl si 
farà carico della riparazione o della sostituzione di 
tutti i dispositivi elettrici direttamente collegati al 
prodotto di protezione dalle sovratensioni che si 
sono dimostrati danneggiati da una sovratensione, a 
condizione che si applichi quanto segue: Il danno deve 
essere dovuto al fatto che non sia stata rispettata la 

tecniche. A questo riguardo esiste la copertura 
assicurativa per persone e danni materiali nell�ambito 

Riparazione e pulizia
Il prodotto è esente da manutenzione. Pulire il pro-
dotto con un panno morbido.

Smaltire gli apparecchi elettrici in modo 
ecocompatibile!
Gli apparecchi elettrici non devono essere mes-

Europea 2012/19/UE sugli apparecchi elettrici ed 
elettronici gli apparecchi elettrici usati devono 
essere raccolti separatamente e riciclati in modo 
ecocompatibile. Si possono richiedere le modalità di 
smaltimento dell�apparecchio inutilizzato presso la 
propria amministrazione comunale o cittadina.

Dichiarazione di conformità UE
La dichiarazione di conformità EU è deposi-

tata presso il fabbricante.

 Funktionsbeskrivning och 
bruksanvisning

Varningsanvisningar:
" 

(uttagen får inte seriekopplas)!
" För att bryta strömmen till uttaget (så det blir 

spänningsfritt) måste sladden dras ur!
" Produkten får inte vara övertäckt när den används!
" Får endast användas i torra rum!
" Placera alltid produkten så att det går lätt att 

komma åt eluttaget, så du lätt kan komma åt 
stickkontakten i eluttaget!

" Fara för elektriska stötar föreligger om man rör vid 
skadade, exponerade eller spänningssatta delar!

Överspänningsskydd:
Överspänningsskyddet förhindrar att elektriska ap-
parater som är anslutna till produkten skadas av spän-
ningsspikar i elnätet. För att produkten ska fungera 
som den ska måste den anslutas till ett eluttag som 
har en korrekt installerad skyddsledare. Vid ett direkt 
blixtnedslag gör den extremt höga energi som upps-
tår att det inte går att garantera ett hundraprocentigt 
säkert skydd för de anslutna elektriska apparaterna. 
Bästa möjliga överspänningsskydd får man genom en 

med grovskydd och mellanskydd (elinstallationstek-

Funktionsindikering ”Protection on”:
 Överspänningsskyddet är aktiverat  

 Produkten är klar att användas.

 Överspänningsskyddet är förbrukat  
 Produkten måste bytas ut.

Försäkringsskydd för anslutna apparater
Brennenstuhl garanterar överspänningsskyddet upp 

-
pektive produkts typskylt. Om produkterna används 
korrekt tar Brennenstuhl hand om reparationen eller 
utbytet av alla elektriska apparater som varit direkt 
anslutna till den överspänningsskyddade produkten 
och som bevisligen skadats av en överspänning, under 
följande förutsättning: skadan måste ha uppkommit 
genom att den skyddsfunktion som beskrivs i de 

person- och materialskador inom ramen för vår 

Underhåll och rengöring
Produkten är underhållsfri. Rengör produkten med 
en torr trasa.

Kassera elektronisk utrustning på ett 
miljövänligt sätt!
Elektronisk utrustning hör inte hemma i hus-

hållsavfallet. Enligt Europaparlamentets och rådets 
direktiv 2012/19/EU om avfall som utgörs av eller 
innehåller elektrisk eller elektronisk utrustning måste 
uttjänta elektriska enheter samlas in separat och 
återvinnas på ett miljövänligt sätt. Information om 
vilka alternativ du har för att lämna in dina uttjänta 
apparater till återvinning får du av din kommun eller 
stadsförvaltning.

EU-försäkran om överensstämmelse
EU-försäkran om överensstämmelse förvaras 

hos tillverkaren.

 Función e instrucciones de uso

Advertencias:
" ¡No conectar un dispositivo tras otro!
" ¡El dispositivo solo está libre de corriente cuando no 

está conectado!
" No lo cubra al estar en funcionamiento!
" ¡Usar solo en dependencias secas!
" ¡Colocar siempre el producto de modo que el acceso 

a la toma de corriente sea sencillo y se pueda 
alcanzar con facilidad el enchufe!

" ¡Existe riesgo de descarga eléctrica si se tocan 
piezas dañadas, abiertas o que se encuentren bajo 
corriente!

Protección contra sobretensiones:
El dispositivo de protección contra sobretensiones 
evita que los dispositivos eléctricos conectados al 

producto se dañen por picos de tensión en la red. Para 
asegurar una función correcta, el producto debe in-
stalarse a una toma de corriente con un cable de tierra 
instalado debidamente. En caso del impacto directo 
de un rayo no se puede garantizar la protección de los 
dispositivos electrónicos conectados, ya que se crea 
una descarga de energía extrema. Recibirá la máxima 
protección contra sobretensiones con un concepto 
multietapa compuesto por protección gruesa/media 
(técnica de instalación) junto con nuestra protección 

Luz indicadora „Protection on“:
 Protección contra sobretensiones garantizada  

 Producto listo para su utilización.

 Protección contra sobretensiones no garantizada  
 El producto debe reemplazarse.

Seguro de protección para los dispositivos 
conectados
Brennenstuhl garantiza las propiedades de protección 

en los datos técnicos que aparecen en la placa de 
características del respectivo producto. Siempre que 
los productos se utilicen correctamente, Brennenstuhl 
reparará o reemplazará aquellos dispositivos 
eléctricos conectados directamente al producto de 
protección contra sobretensiones en donde se pueda 
demostrar que los dañados han sido causados por una 
sobretensión, siempre que se aplique lo siguiente: El 
daño debe atribuirse al hecho de que la función de 
protección descrita no se haya cumplido de acuerdo 

un seguro de protección personal y material como 
parte de nuestra responsabilidad civil del producto de 

Mantenimiento y limpieza
El producto no requiere mantenimiento. Limpie el 
producto con un paño seco.

Elimine los electrodomésticos siguiendo 
las regulaciones ambientales
¡Los aparatos eléctricos no forman parte de la 

basura doméstica! En conformidad con la Directiva 
Europea 2012/19/CE sobre residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos, los equipos eléctricos deben 
ser seleccionados, separados y reciclados para que 
puedan volver a ser reutilizados. Contacte con las 

para informarse sobre las posibilidades de eliminación 
del dispositivo.

Declaración de conformidad UE
La declaración de conformidad UE ha sido 

dispuesta por el fabricante.

 Sposób działania i instrukcja 
użytkowania

Wskazówki ostrzegawcze:
" Nie podC�cza� szeregowo!
" Stan beznapi�ciowy tylko przy wyj�tej wtyczce!
" Nie u}ywa� produktu pod przykryciem!
" U}ywa� tylko w suchych pomieszczeniach!
" Produkt zawsze umieszcza� w taki sposób, aby gni-

azdo elektryczne byCo Catwo dost�pne i zapewniony 
byC dobry dost�p do wtyczki sieciowej!

" W przypadku dotkni�cia elementów uszkodzonych, 
odsConi�tych lub znajduj�cych si� pod napi�ciem 
istnieje niebezpieczeEstwo pora}enia pr�dem 
elektrycznym!

Ochrona przepięciowa:
Urz�dzenie zabezpieczaj�ce przed przepi�ciami 
zapobiega uszkodzeniu podC�czonych do 
produktu urz�dzeE elektrycznych na skutek pików 
napi�ciowych w sieci. Aby zapewni� prawidCowe 
dziaCanie, produkt musi by� podC�czony do gniazda 
elektrycznego z prawidCowo zainstalowanym prze-
wodem ochronnym. W przypadku bezpo[redniego 
uderzenia pioruna nie mo}na zagwarantowa� 
caCkowicie bezpiecznej ochrony podC�czonych 
urz�dzeE elektrycznych z powodu bardzo du}ej 
energii. W celu zapewnienia mo}liwie jak najwy}szej 
ochrony przepi�ciowej zastosowano koncepcj� 
wielostopniowej ochrony przed przepi�ciami, na któr� 
skCadaj� si� ograniczniki przepi�� typu 1 i 2 (technika 
instalacyjna) w poC�czeniu z naszym ogranicznikiem 
przepi�� typu 3 zgodnie z norm� EN 61643-11.

Wskaźnik funkcyjny „Protection on”:
 Skuteczno[� ochrony przepi�ciowej zapewniona 

 Produkt gotowy do eksploatacji.

 Skuteczno[� ochrony przepi�ciowej wyczerpaCa 
si�  Nale}y wymieni� produkt.

Ochrona ubezpieczeniowa podłączonych 
urządzeń
Firma Brennenstuhl gwarantuje wCa[ciwo[ci ochrony 
przepi�ciowej do warto[ci okre[lonych w danych 
technicznych na tabliczce znamionowej danego 
produktu. W przypadku prawidCowego stosowania 

naprawy, wzgl. wymiany wszystkich urz�dzeE elek-
trycznych, bezpo[rednio podC�czonych do urz�dzenia 
zabezpieczaj�cego przed przepi�ciami, które w sposób 
mo}liwy do wykazania zostaCy uszkodzone na skutek 
przepi�cia, pod warunkiem, }e: szkoda musi by� 
wynikiem niezachowania przez urz�dzenie opisanej 
funkcji ochronnej zgodnie z danymi technicznymi. W 
tym zakresie przysCuguje ochrona ubezpieczeniowa, 
która obejmuje osoby i szkody materialne w ramach 
obowi�zkowej odpowiedzialno[ci za produkt w 
wysoko[ci do 5 milionów euro.

Serwisowanie i czyszczenie
Produkt nie wymaga konserwacji. Produkt czy[ci� 
such� [ciereczk�.

Sprzęt elektryczny należy utylizować w 
sposób bezpieczny dla środowiska 
naturalnego!

Urz�dzenia elektryczne to nie domowe [mieci czy 
odpadki. Zgodnie z Dyrektyw� Europejsk� 2012/19/
UE w sprawie zu}ytego sprz�tu elektrycznego i 
elektronicznego, zu}yte urz�dzenia elektryczne 
nale}y gromadzi� osobno i przekazywa� do 

ponownego przetworzenia w sposób bezpieczny dla 
[rodowiska naturalnego. Informacje o mo}liwo[ciach 
utylizacji wysCu}onego urz�dzenia mo}na uzyska� we 
wCa[ciwym urz�dzie miasta lub gminy.

Deklaracja zgodności UE
Deklaracja zgodno[ci UE jest zdeponowana 

u producenta.

 Funkce a návod k používání

Výstražné pokyny:
" Nezastrkovat za sebou!
" Bez nap�tí pouze pYi vyta�ené zástr
ce!
" Neprovozovat zakryté!
" Pou�ívat pouze v suchých prostorách!
" Umíst�te produkt v�dycky tak, aby byla snadno 

dostupná zásuvka a abyste dobYe dosáhli síeovou 
zástr
ku!

" PYi kontaktu s po�kozenými, otevYenými díly 
nebo sou
ástkami pod nap�tím hrozí riziko úderu 
elektrickým proudem!

Ochrana proti přepětí:
ZaYízení k ochran� proti pYep�tí zamezuje, aby se 
nepo�kodili elektrické pYístroje pYipojené k výrobku 
pYi nap�eových api
kách v síti. Pro správnou funk
nost 
musí být produkt zapojený do zásuvky s odborn� 
nainstalovaným ochranným vodi
em. PYi pYímém 
úderu bleskem nelze zaru
it z dovodu extrémn� vy-
soké vznikající energie absolutn� bezpe
nou ochranu 
pYipojených elektrických pYístrojo. Maximální mo�nou 
ochranu proti pYep�tí získáte s vícestupIovým 
konceptem ochrany proti pYep�tí slo�eném z hrubé/
stYední ochrany (instala
ní technika) spole
n� s naaí 
jemnou ochranou podle EN 61643-11 typ 3.

Funkční zobrazení „Ochrana zap“:
 Zadaný ochranný ú
inek proti pYedp�tí  

 Produkt pYipraven k provozu.

 SpotYebovaný ochranný ú
inek proti pYedp�tí  
 Produkt se musí vym�nit.

Pojistná ochrana pro připojené přístroje
Spole
nost Brennenstuhl zaru
uje ochranné vlastnosti 
proti pYep�tí a� po technická data uvedená na výrob-
ním �títku pYísluaného produktu. Spole
nost Bren-
nenstuhl pYejímá pYi odborném pou�ívání produkto 
opravy, napYíklad vým�nu vaech elektrických pYístrojo 
pYipojených pYímo k produktu s ochranou proti 
pYep�tí, které byly prokazateln� poakozené pYep�tím, 
pokud dojde k následujícímu: PYí
inou poakození musí 
být to, �e nebyla dodr�ena popsaná ochranná funkce 
pYístroje podle uvedených technických dat. K tomu 
existuje pojistná ochrana pro osoby a na v�cné akody 
v rámci na�eho povinného ru
ení za produkt a� do 

Údržba a čištění
Produkt je nenáro
ný na údr�bu. Vy
ist�te produkt 
suchým hadYíkem.

Ekologicky zlikvidujte elektrické 
přístroje!
Elektrické spotYebi
e nepatYí do domovního 

odpadu! Podle Evropské sm�rnice 2012/19/EU o 
elektrických a elektronických starých pYístrojích 
se musí opotYebené elektrospotYebi
e shromá�dit 
zvláae a odvést k ekologicky nezávadné recyklaci. O 
mo�nostech likvidace vyslou�ilých pYístrojo se mo�ete 
informovat u svého obecního nebo m�stského úYadu.

Prohlášení o shodě s normami EU
Prohláaení o shod� s normami EU je ulo�ené 

u výrobce.

 Működés és használati utasítás

Figyelmeztetések:
" Ne dugja egymásba!
" Csak a kihúzott dugó feszültségmentes!
" Ne mqködtesse lefedve!
" Csak száraz helyen használja!
" Mindig úgy helyezze el a terméket, hogy a csatla-

kozódugó könnyen elérhetQ legyen, és a hálózati 
csatlakozódugót könnyen elérhesse!

" Sérült, nyílt vagy feszültség alatt álló részek 
megérintése áramütésveszélyt jelent!

Túlfeszültségvédelem:
A túlfeszültségvédelem elkerüli, hogy a termékre 
csatlakoztatott elektromos készülékeket a hálózatban 
érzékelhetQ feszültségcsúcsok tönkre tegye. A helyes 
mqködéshez a terméket szakszerqen telepített védQ-
vezetékkel felszerelt csatlakozódugóra csatlakoztassa. 
Közvetlen villámcsapás esetén az extrém magas 
energiajelenség miatt a csatlakoztatott elektromos 
készülékek teljesen biztos védelme nem biztosított. 
A lehetQ legmagasabb túlfeszültségvédelmet a 
durva-közepes védelembQl álló többfokozatos 
túlfeszültségvédelmi-koncepció (telepítési technika) 

-
védelmünkkel érheti el.

„Protection on“ működés-kijelzés:
 Túlfeszültségvédelem hatás adott  

 A termék üzemképes.

 Túlfeszültségvédelem hatás megszqnt  
 Cserélje ki a terméket.

Biztosítékvédelem csatlakoztatott készülékek 
részére
A Brennenstuhl a mindenkori termék típustábláján 
megadott mqszaki adatoknak megfelelQ mértékig 
biztosít túlfeszültség-védelmi tulajdonságokat. A 
Brennenstuhl a termékek szakszerq használata esetén 
megjavítja, illetve kicseréli a túlfeszültségvédelmi 
termékre csatlakoztatott elektromos készülékeket, 
ha bizonyítottan túlfeszültség miatt sérültek meg, 
amennyiben a következQk érvényesek: A kár arra 
vezethetQ vissza, hogy a mqszaki adatokban szereplQ 
védelmi funkció nem teljesült. Erre a biztosítási 
fedezet személyi sérülések és anyagi károk esetében 

euróig terjed.

 Funktion und Gebrauchsanleitung

Warnhinweise:
" Nicht hintereinander stecken!
" Spannungsfrei nur bei gezogenem Stecker!
" Nicht abgedeckt betreiben!
" Nur in trockenen Räumen verwenden!
" Platzieren Sie das Produkt stets so, dass die Steck-

dose leicht zugänglich ist, und Sie den Netzstecker 
gut erreichen können!

" 
unter Spannung stehenden Teilen besteht die 
Gefahr eines Stromschlags!

Überspannungsschutz:
Die Überspannungsschutzeinrichtung vermeidet, dass 
an das Produkt angeschlossene Elektrogeräte durch 
Spannungsspitzen im Netz beschädigt werden. Für 
eine korrekte Funktion muss das Produkt an einer 
Steckdose mit fachgerecht installiertem Schutzleiter 
angeschlossen sein. Bei direktem Blitzeinschlag kann 
aufgrund der extrem hohen auftretenden Energie ein 
absolut sicherer Schutz der angeschlossenen Elektro-
geräte nicht gewährleistet werden. Höchstmöglichen 
Überspannungsschutz erhalten Sie mit einem mehr-

Grob-/Mittelschutz (Installationstechnik) gemeinsam 
mit unserem Feinschutz nach EN 61643-11 Typ 3.

Funktionsanzeige „Protection on“:
 Überspannungs-Schutzwirkung gegeben  

 Produkt betriebsbereit.

 Überspannungs-Schutzwirkung verbraucht 
  Produkt muss ausgetauscht werden.

Versicherungsschutz für angeschlossene 
Elektrogeräte
Brennenstuhl garantiert die Überspannungsschutz-
eigenschaften bis zu den auf dem Typenschild des 
jeweiligen Produkts ausgewiesenen technischen 
Daten. Brennenstuhl übernimmt bei sachgemä-
ßer Verwendung der Produkte die Reparatur, 
beziehungsweise den Austausch von allen direkt 
an das Überspannungsschutzprodukt angeschlos-
senen Elektrogeräten, die nachweislich durch eine 
Überspannung beschädigt wurden, sofern folgendes 

sein, dass die beschriebene Schutzfunktion laut den 
technischen Angaben nicht eingehalten wurde. Hier-
für besteht ein Versicherungsschutz für Personen und 

Instandhaltung und Reinigung
Das Produkt ist wartungsfrei. Reinigen Sie das 
Produkt mit einem trockenen Tuch.

Elektrogeräte umweltgerecht entsorgen!
Elektrogeräte gehören nicht in den Hausmüll. 
Gemäß Europäischer Richtlinie 2012/19/EU 

über Elektro- und Elektronikaltgeräte müssen ver-
brauchte Elektrogeräte getrennt gesammelt und einer 
umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt wer-
den. Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Elektrogeräts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

EU-Konformitätserklärung
Die EU-Konformitätserklärung ist beim 

Hersteller hinterlegt.

 Funktion und Gebrauchsanleitung
 Function and instructions for use
 Fonctionnement et mode d‘emploi
 Werking en gebruikshandleiding
 Manuale di funzionamento e 
istruzioni per l’uso

 Funktionsbeskrivning och  
bruksanvisning

 Función e instrucciones de uso
 Sposób działania i instrukcja 
użytkowania

 Funkce a návod k používání
 Működés és használati utasítás
 Функционирование и 
руководство по пользованию

 İşlevler ve kullanım kılavuzu 
 Toiminta- ja käyttöohje
 Λειτουργία και ΟδηγίεÃ ΧρήσηÃ
 Funcionamento e instruções de 
utilização

 Talitlus- ja kasutusjuhend
 Funkcia a návod na používanie
 Delovanje in navodila za uporabo
 Veikimas ir naudojimo instrukcija
 Darbības princips un lietošanas 
instrukcija

Eco-Line 13.500 A
B-133-S … V3, B-136-S … V3,  
B-126-S … V3, B-035-S … V3,  
B-144-S … V3, B-146-S … V3,  
B-148-S … V3



elektrikli cihazlar1n kesin olarak güvenli bir korumas1 
sa�lanamaz. Olabildi�ince yüksek a_1r1 gerilim 

korumam1zla birlikte dü_ük/orta korumadan (tesisat 
teknolojisinden) olu_an çok kademeli a_1r1 gerilim 
koruma konseptiyle ula_1rs1n1z.

Fonksiyon göstergesi „Protection on“  
(Koruma açık):

 A_1r1 gerilim koruma etkisi mevcut  
 Ürün i_letime haz1r.

 A_1r1 gerilim koruma etkisi tükenmi_tir  
 Ürün de�i_tirilmelidir.

Bağlı cihazlar için sigorta teminatı
Brennenstuhl ilgili ürünün tip plakas1nda belirtilen 
teknik verilere kadar a_1r1 gerilim korumas1 özel-
liklerini garanti etmektedir. Ürünler kurallara göre 
kullan1ld1�1nda Brennenstuhl, do�rudan a_1r1 gerilim 
koruma ürününe ba�l1 olan ve kan1tlanabilir _ekilde 
a_1r1 gerilim nedeniyle hasar gören tüm elektrikli 
cihazlar1n onar1m1n1 ya da de�i_imini üstlenmek-
tedir, _ayet _u durum söz konusuysa: Hasar, teknik 
bilgilere göre tarif edilen koruma fonksiyonunun 
yerine getirilmedi�ine dayand1r1labilmelidir. Ürün 
sorumlulu�umuz kapsam1nda ki_i ve maddi hasar-

vermekteyiz.

Onarım ve bakım
Ürün bak1m gerektirmez. Ürünü kuru bir bez ile 
temizleyin.

Elektrikli cihazları çevreye uygun 
bertaraf edin!
Elektrikli cihazlar1 evsel at1k ile birlikte 

atmay1n! At1k Elektrikli ve Elektronik Cihazlar 
hakk1ndaki 2012/19/AB say1l1 Avrupa Yönetmeli�i 
uyar1nca kullan1lm1_ elektrikli cihazlar toplanmal1 
ve çevreye uygun geri dönü_üme tabi tutulmal1d1r. 
Kullan1lm1_ olan cihaz1n imhas1yla ilgili olas1 çözümler 
için belediye ya da _ehir yönetimine ba_vurabilirsiniz.

AB Uygunluk Beyanı
AB Uygunluk Beyan1 üreticide bulunmaktad1r.

 Toiminta- ja käyttöohje

Varoitukset:
" Älä sarjaankytke!
" Jännitteetön vain pistokkeen ollessa irrotettu!
" Älä käytä ilman suojusta!
" Käytä vain kuivissa paikoissa!
" Sijoita tuote aina niin, että pistorasiaan pääsee 

helposti käsiksi ja että se on hyvin saavutettavissa!
" Vaurioituneisiin, avonaisiin tai jännitteisiin osiin 

koskeminen aiheuttaa sähköiskun riskin!

Ylijännitesuoja:
Ylijännitesuojalaitteella voidaan estää tuotteeseen 
liitettyjen laitteiden aiheuttamista jännitehuipuista 
johtuva verkon vaurioituminen. Jotta tuote toimisi 
oikein, se on liitettävä pistorasiaan, jossa on asianmu-
kaisesti asennettu suojajohdin. Suoran salamaniskun 
kohdalla iskun äärimmäisestä energiasta johtuen ei 
voida taata liitettyjen sähkölaitteiden absoluutti-
sen turvallista suojausta. Paras mahdollinen 
ylijännitesuojaus voidaan saavuttaa monitasoisella 
ylijännitesuojakonseptilla, joka käsittää yksinkertai-
sen/keskisuuren suojan (asennustekniikka) yhdessä 

mukaisen jännitepiikkisuojan kanssa.

Toimintonäyttö „Protection on”:
 Ylijännitesuojavaikutus olemassa  

 Tuote käyttövalmis.

 Ylijännitesuojavaikutus käytetty  
 Tuote on vaihdettava.

Liitettyjen laitteiden vakuutussuoja
Brennenstuhl takaa ylijännitesuojaominaisuudet 
kunkin tuotteen tyyppikilvessä ilmoitettujen teknis-
ten tietojen arvoihin saakka. Jos tuotetta on käytetty 
asianmukaisesti, Brennenstuhl vastaa suoraan 
ylijännitesuojatuotteeseen liitettyjen sähkölaitteiden 
korjauksesta tai vaihdosta, mikäli voidaan todistetusti 
osoittaa, että vaurio johtuu ylijännitteestä. Voimassa 
ovat tällöin seuraavat ehdot: Vahingon tyypistä on 
pystyttävä perustelemaan, että kuvattu teknisten 
tietojen mukainen suojatoiminto ei ole täyttynyt. 
Vakuutussuoja henkilöille ja esinevaurioille on tuote-

Kunnossapito ja puhdistus
Tuote on huoltovapaa. Puhdista tuote kuivalla liinalla.

Hävitä sähkölaitteet ympäristöystävälli-
sesti!
Sähkölaitteita ei saa laittaa kotitalousjätteen 

joukkoon. Vanhoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita 
koskevan eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU 
mukaan käytetyt sähkölaitteet on kerättävä erikseen 
ja toimitettava kierrätyspisteeseen ympäristöä kun-
nioittaen. Tietoja vanhan laitteen hävittämismahdol-
lisuuksista saat kunnan- tai kaupunginviranomaisilta.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on 

saatavissa valmistajalta.

 Λειτουργία και ΟδηγίεÃ ΧρήσηÃ

ΠροειδοποιήσειÃ:
" �·¿ ÃÇ¿·¯·Ç· ÃÇ· Ã·»Ã¯!
" §ËÃ¯Ã Ç¯Ã· ¿Ï¿¿ ÏÇ³¿ Ç¿ Ç»Ã ··¿ ·¯¿³» ÃÇ·¿ ÃÃ¯·³!
" �·¿ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç· Ç· ÃÇÃ»·Ç¯ »³»Ç¿¿¯¿·!
" §Ã·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç· ³Ã¿»»·»ÃÇ»»¯ Ã· ÃÇ·³¿¿ÏÃ ÇÏÃ¿ÇÃ!
" §¿Ã¿»·Ç¯ÃÇ· Ç¿ ÃÃ¿ËÏ¿ Ã¯¿Ç³ »³Ç¯ Ç¯Ç¿»¿¿ ÇÃÏÃ¿, 

ÏÃÇ· · ÃÃ¯·³ ¿³ ·¯¿³» ·Ï»¿»³ ÃÃ¿Ã³¯Ã»¿· »³» ¿³ 
¿Ã¿Ã·¯Ç· ¿³ ¯Ç·Ç· ·Ï»¿»· ÃÃÏÃ³³Ã· ÃÇ¿ Ç»Ã!

" £· Ã·Ã¯ÃÇËÃ· ·Ã³Ç¯Ã ¿· ·»³ÇÇË¿³Ç»»¯, 
·»Ç·»·»¿¯¿³ ·¿³ÃÇ¯¿³Ç³ ¯ Ç¿¯¿³Ç³ Ã¿Ç ³Ã¯Ã»¿¿Ç³» 
ÇÃÏ Ç¯Ã·, ÇÃ¯ÃÇ·» »¯¿·Ç¿¿Ã ·»·»ÇÃ¿Ã»·¿¯³Ã!

Προστασία από υπέρταση:
� ·»¯Ç³¿· ÃÃ¿ÃÇ³Ã¯³Ã ³ÃÏ ÇÃ¯ÃÇ³Ã· ³Ã¿ÇÃ¯Ã·» 
Ç·¿ ÃÃÏ»»·Ã· ··¿»Ï¿ Ã· ÃÇ¿····¿¯¿·Ã ÃÇ¿ ÃÃ¿ËÏ¿ 
·»·»ÇÃ»»¯Ã ÃÇÃ»·Ç¯Ã »Ï³Ë ³»Ç¿Ï¿ Ç¯Ã·Ã ÃÇ¿ ·¯»ÇÇ¿. 
�»³ ÃËÃÇ¯ »·»Ç¿ÇÃ³¯³, Ç¿ ÃÃ¿ËÏ¿ »³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ 
ÃÇ¿·¯·Ç³» Ã· ÃÃ¯·³ ¿· »³Ç¯»»·»³ ·³»³Ç·ÃÇ·¿¯¿· 
³·¯ËÃ· ³ÃÇ³»·¯³Ã. £· Ã·Ã¯ÃÇËÃ· ¯¿·Ã¿Ç ÇÇÇÃ¯¿³Ç¿Ã 
»·Ã³Ç¿¿Ï ¿Ã¿Ã·¯ »Ï³Ë Ç·Ã ·¿³»Ã·Ç»»¯ ÇË·»¯Ã 
ÃÃ¿»»·»·¯Ã³Ã ·¿¯Ã³·»³Ã ¿³ ¿·¿ ·¿³ÃÇ³»¯··Ç³» · 
³ÃÏ»ÇÇ· ÃÃ¿ÃÇ³Ã¯³ ÇË¿ ÃÇ¿····¿¯¿Ë¿ ·»·»ÇÃ»»Ï¿ 
ÃÇÃ»·ÇÏ¿. §·¿ ÇË·»ÏÇ·Ã· ·Ç¿³Ç¯ ÃÃ¿ÃÇ³Ã¯³ 
ÇÃ¯ÃÇ³Ã·Ã Ç·¿ ¯Ç·Ç· ¿¯ÃË ·¿ÏÃ Ã¿»Ç³¯»¿»¿Ç 
ÃÇÃÇ¯¿³Ç¿Ã ÃÃ¿ÃÇ³Ã¯³Ã ³ÃÏ ÇÃ¯ÃÇ³Ã· Ã¿Ç 
³Ã¿Ç·»·¯Ç³» ³ÃÏ ÃÏÃÇ·¿³ ³·¿»»¯Ã/¿¯Ã·Ã ÃÃ¿ÃÇ³Ã¯³Ã 
(Ç·Ç¿¿»¿³¯³ ·³»³Ç¯ÃÇ³Ã·Ã) Ã· ÃÇ¿·Ç³Ã¿Ï ¿· Ç¿ ·»»Ï 
¿³Ã »·ÃÇÏ ÃÏÃÇ·¿³ ÃÃ¿ÃÇ³Ã¯³Ã ³¯Ã·» EN 61643-11 
§ÏÃ¿Ç 3.

Ένδειξη λειτουργίαÃ «Protection on»:
 §Ç¯ÃÇ³Ç³» ÃÃ¿ÃÇ³Ã¯³ ³ÃÏ ÇÃ¯ÃÇ³Ã·  

 £Ã¿ËÏ¿ ¯Ç¿»¿¿ ³»³ ÇÃ¯Ã·.

 � ÃÃ¿ÃÇ³Ã¯³ ³ÃÏ ÇÃ¯ÃÇ³Ã· ¯Ç·» ³¿³»Ë»·¯  
 §¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ÃÃ¯Ã·» ¿³ ³¿Ç»»³Ç³ÃÇ³»·¯.

Ασφαλιστική κάλυψη για συνδεδε¿ένεÃ 
συσκευέÃ
� Brennenstuhl ·³³Ç¯Ç³» Ç»Ã »·»ÏÇ·Ç·Ã ÃÃ¿ÃÇ³Ã¯³Ã ³ÃÏ 
ÇÃ¯ÃÇ³Ã· ÃÇ¿ Ã»³¯Ã»¿ ÇË¿ Ç·Ç¿»»Ï¿ Ç³Ã³»Ç·Ã»ÃÇ»»Ï¿ 
Ã¿Ç ³¿³³Ã¯Ç¿¿Ç³» ÃÇ·¿ Ã»¿³»¯·³ ÃÇ¿»Ç·¯Ë¿ Ç¿Ç 
·»¯ÃÇ¿Ç· ÃÃ¿ËÏ¿Ç¿Ã. � Brennenstuhl ³¿³»³¿³¯¿·», Ã· 
Ã·Ã¯ÃÇËÃ· ÃÃ¿³»·ÃÏ¿·¿·Ã ÇÃ¯Ã·Ã ÇË¿ ÃÃ¿ËÏ¿ÇË¿, 
Ç·¿ ·Ã»Ã»·Ç¯ ¯ »³» Ç·¿ ³¿Ç»»³Ç¯ÃÇ³Ã· Ï»Ë¿ ÇË¿ 
·»·»ÇÃ»»Ï¿ ÃÇÃ»·ÇÏ¿ Ã¿Ç ¯Ç¿Ç¿ ÃÇ¿··»·¯ ¯¿·Ã³ 
ÃÇ· ÃÇÃ»·Ç¯ ÃÃ¿ÃÇ³Ã¯³Ã ³ÃÏ ÇÃ¯ÃÇ³Ã·, ¿» ¿Ã¿¯·Ã 
ÇÃ¯ÃÇ·Ã³¿ ³Ã¿····»³¿¯¿³ ³»¯³· »Ï³Ë ÇÃ¯ÃÇ³Ã·Ã, 
·ÇÏÃ¿¿ ÃÇ¿ÇÃ¯Ç¿Ç¿ Ç³ ³»Ï»¿Ç»³: � ³»¯³· ÃÃ¯Ã·» 
¿³ ¿Ç·¯»·Ç³» ÃÇ·¿ ¿· ÏÃ³Ã¿· Ç·Ã Ã·Ã»³Ã³ÇÏ¿·¿·Ã 
»·»Ç¿ÇÃ³¯³Ã ÃÃ¿ÃÇ³Ã¯³Ã ÃÏ¿ÇË¿³ ¿· Ç³ Ç·Ç¿»»¯ 
Ç³Ã³»Ç·Ã»ÃÇ»»¯. £Ç·¿ Ã·Ã¯ÃÇËÃ· ³ÇÇ¯ ÇÇ¯ÃÇ³Ç³» 
³ÃÇ³»»ÃÇ»»¯ »¯»ÇË· ³»³ ÃË¿³Ç»»¯Ã ³»¯³·Ã »³» Ç»»»¯Ã 
··¿»¯Ã ÃÇ¿ Ã»³¯Ã»¿ Ç·Ã ³ÃÇ»»¯Ã ·Ç»Ï¿·Ã ³»³ Ç¿ ÃÃ¿ËÏ¿ 
ÏË¿ÇÃ ¯ËÃ »³» 5 ·»³Ç¿¿¿ÇÃ¯Ë¿ �ÇÃÏ.

Συντήρηση και καθαρισ¿όÃ
§¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ··¿ ³Ã³»Ç·¯ ÃÇ¿Ç¯Ã·Ã·. �³»³Ã¯ÃÇ· Ç¿ 
ÃÃ¿ËÏ¿ ¿· ÃÇ·³¿Ï Ã³¿¯.

Να απορρίπτετε τιÃ ηλεκτρικέÃ συσκευέÃ 
πάντα ¿ε περιβαλλοντικά υπεύθυνο 
τρόπο!

�» ·»·»ÇÃ¿¿»»¯Ã ÃÇÃ»·Ç¯Ã ··¿ ³Ã¿Ç·»¿Ï¿ ¿»»»³»¯ 
³Ã¿ÃÃ¯¿¿³Ç³. £Ï¿ÇË¿³ ¿· Ç·¿ �ÇÃËÃ³Ë»¯ �··³¯³ 
2012/19/�� Ã·Ã¯ ·»·»ÇÃ»»Ï¿ »³» ·»·»ÇÃ¿¿»»Ï¿ 
Ã³»³»Ï¿ ÃÇÃ»·ÇÏ¿, ¿» ¿·Ç³Ç·»Ã»Ã¿¯¿·Ã ·»·»ÇÃ»»¯Ã 
ÃÇÃ»·Ç¯Ã »³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ ÃÇ»»¯³¿¿Ç³» ¿·ÇËÃ»ÃÇ¯ 
»³» ¿³ ¿··³¿Ï¿Ç³» Ã· Ç»»»»¯ ÃÃ¿Ã Ç¿ Ã·Ã»³¯»»¿¿ 
³¿³»Ï»»ËÃ·. �Ã¿Ã·¯Ç· ¿³ ·¿·¿·ÃË»·¯Ç· ³ÃÏ Ç¿ ·¯¿¿ 
¯ Ç·¿ »¿»¿ÏÇ·Ç¯ Ã³Ã ÏÃ¿¿ ³Ç¿Ã¯ Ç»Ã ·Ç¿³ÇÏÇ·Ç·Ã 
³ÃÏÃÃ»Ë·Ã ÇË¿ ¯ÇÃ·ÃÇË¿ ÃÇÃ»·ÇÏ¿.

∆ήλωση συ¿¿όρφωσηÃ
� ·¯»ËÃ· ÃÇ¿¿ÏÃÇËÃ·Ã �� ·¯¿³» 

»³Ç³ÇËÃ·¿¯¿· ÃÇ³ ³ÃÇ·¯³ Ç¿Ç »³Ç³Ã»·Ç³ÃÇ¯.

 Funcionamento e instruções de 
utilização

Indicações de aviso:
" Não ligar a outras extensões!
" 

tomada elétrica!
" Não utilizar quando coberto!
" Usar apenas em espaços secos!
" Coloque o produto de forma a que a tomada esteja 

de corrente!
" Existe perigo de choque elétrico em caso de contac-

Proteção contra sobretensão:
O dispositivo de proteção contra sobretensão impede 
que um aparelho elétrico ligado ao produto seja 

-
cionamento correto, o produto deve ser ligado a uma 
tomada com um condutor de proteção corretamente 
instalado. Em caso de queda direta de raios, devido ao 
aumento extremo de energia, poderá não ser possível 
garantir uma proteção absolutamente segura dos 
aparelhos elétricos ligados. A maior proteção contra 
sobretensão possível é possível de obter com um con-
ceito de proteção contra sobretensão de vários níveis, 
composto por proteção grossa / média (tecnologia de 

acordo com a norma EN 61643-11 tipo 3.

Indicador de função „Protection on“:
 Proteção contra sobretensão disponível  

 Produto pronto a funcionar.

 Proteção contra sobretensão usada  
 O produto deve ser substituído.

Seguro de proteção de aparelhos conectados
A Brennenstuhl garante as características de 
proteção contra sobretensão até aos dados técnicos 
indicados na placa de características do respetivo 
produto. Em caso de utilização correta dos produtos, a 
Brennenstuhl assume a reparação ou substituição de 
todos os aparelhos elétricos ligados diretamente ao 
produto de proteção contra sobretensão que tenham 

desde que se aplique o seguinte: Os danos devem 
dever-se ao facto de a função de proteção descrita não 
ter sido cumprida conforme as informações técnicas. 
Para o efeito, existe uma cobertura de seguro de até 

no âmbito da nossa responsabilidade de produto.

Manutenção e limpeza
O produto não necessita de manutenção. Limpe o 
produto com um pano seco.

Eliminação ecológica de eletrodomésticos!
Os eletrodomésticos não pertencem ao lixo 
doméstico. De acordo com a Diretiva Europeia 

2012/19/UE relativa aos resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos, os aparelhos elétricos usados 
devem ser recolhidos separadamente e reciclados 
de forma a proteger o meio-ambiente. Para mais 

elektrických a elektronických starých prístrojoch so 
musia opotrebované elektrospotrebi
e zhroma�die 
zvláae a odvieze na ekologicky bezchybnú recykláciu. 
O mo�nostiach likvidácie starých prístrojov sa mô�ete 
informovae na svojom obecnom alebo mestskom 
úrade.

Vyhlásenie o zhode s normami EÚ
Vyhlásenie o zhode s normami EÚ je ulo�ené 

u výrobcu.

 Delovanje in navodila za uporabo

Opozorila:
" Ne priklju
ujte zaporedoma!
" Brez napetosti samo, kadar je vtika
 izklopljen iz 

vti
nice!
" Ne uporabljajte prekrito!
" Uporabljati samo v suhih prostorih!
" Izdelek vedno namestite tako, da je vti
nica lahko 

dostopna in lahko dobro dose�ete omre�ni vti
!
" Ob dotiku po�kodovanih, odprtih delov ali delov 

pod napetostjo obstaja nevarnost elektri
nega 
udara!

Prenapetostna  zaščita:
Oprema za prenapetostno zaa
ito prepre
uje, da bi 
izdelek priklju
ene elektri
ne naprave po�kodoval 
zaradi napetostnih konic v omre�ju. Za pravilno 
delovanje je treba izdelek strokovno priklju
iti na 
vti
nico z name�
enim zaa
itnim prevodnikom. Ob 
neposrednem udaru strele zaradi izredno visoke 
energije ni mogo
e zagotoviti popolno varne zaa
ite 
priklju
enih elektri
nih naprav. Najvi�ja mogo
a 
prenapetostna zaa
ita je zagotovljena z ve
stopenjsko 
zasnovo prenapetostne zaa
ite, sestavljeno iz grobe 
in srednje zaa
ite (instalacijska tehnika) skupaj z na�o 

Prikaz delovanja „Protection on“:
 Zagotovljen zaa
itni u
inek prenapetostne 

zaa
ite  Izdelek pripravljen za obratovanje.

 Zaa
itni u
inek prenapetostne zaa
ite je pora-
bljen  Izdelek je potrebno zamenjati.

Zavarovalna zaščita za priključene naprave
Brennenstuhl zagotavlja lastnosti prenapetostne 
zaa
ite v obsegu tehni
nih podatkov, navedenih na 
tipski tablici ustreznega izdelka. Ob pravilni uporabi 
izdelkov prevzema podjetje Brennenstuhl popravilo, 
oziroma zamenjavo vseh neposredno na izdelek za 
prenapetostno zaa
ito priklju
enih elektri
nih naprav, 
katere je dokazano po�kodovala prenapetost, 
e 
velja naslednje: �koda mora biti posledica tega, da 
opisana zaa
itna funkcija ni bila izpolnjena v skladu s 
tehni
nimi podatki. V tem primeru velja zavarovalna 
zaa
ita za osebe in materialno �kodo v okviru na�ega 
zavarovanja proti odgovornosti za izdelke v vi�ini do 

Vzdrževanje in čiščenje
Izdelka ni treba vzdr�evati. Izdelek 
istite s suho krpo.

Električne naprave odlagajte na okolju 
prijazen način!
Elektri
ne naprave na sodijo med gospodinjske 

odpadke. V skladu z evropsko direktivo 2012/19/ES o 
elektri
nih in elektronskih napravah je treba rabljene 
elektronske naprave zbirati lo
eno in jih reciklirati 
na okolju prijazen na
in. Ve
 o mo�nostih odlaganja 
med odslu�ene naprave lahko izveste pri ob
inski ali 
mestni upravi.

EU - izjava o skladnosti
Izjava o skladnosti EU je na voljo pri 

proizvajalcu.

 Veikimas ir naudojimo instrukcija

Įspėjamieji nurodymai:
" Nejungti kelis paeiliui!
" /tampos n�ra tik i�traukus ki�tuk�!
" Nenaudoti u�dengus!
" Naudoti tik sausose patalpose!
" Gamin/ visada laikykite pad�t� taip, kad bkts 

lengvai prieinamas ki�tukinis lizdas ir gal�tum�te 
lengvai pasiekti tinklo ki�tuk�!

" Palietus apgadintas, atviras arba /tampos veikiamas 
dalis kyla elektros smkgio pavojus!

Apsauga nuo viršįtampio:
Apsaugos nuo vira/tampio /taisas apsaugo, kad prie 
gaminio prijungti elektros prietaisai nebkts sugadinti 
pikin�s /tampos tinkle. Tam, kad gaminys gerai veikts, 
jis turi bkti prijungtas prie ki�tukinio lizdo su tinkamai 
instaliuotu apsauginiu laidu. Esant tiesioginiam 
�aibo smkgiui d�l labai didel�s energijos ne/manoma 
u�tikrinti visi�kai patikimos prijungts elektros 
prietaiss apsaugos. Did�iausi� /manom� apsaug� 
nuo vira/tampio pasieksite naudodami daugiapakop� 
apsaugos nuo vira/tampio koncepcij�, kuri� sudaro 
�emo / vidutinio jautrumo apsauga (instaliacijos 
technika) kartu su mkss didelio jautrumo apsauga 
pagal EN 61643-11, 3 tipas.

Veikimo indikatorius „Protection on“:
 Apsaugos nuo vira/tampio poveikis yra  

 Gaminys yra eksploatacin�s parengties.

 Apsaugos nuo vira/tampio poveikio n�ra  
 Gamin/ reikia pakeisti.

Prijungtų prietaisų draudimo apsauga
�Brennenstuhl� garantuoja apsaugos nuo vira/tampio 
savybes, atitinkan
ias atitinkamo gaminio 

duomenis. �Brennenstuhl< /sipareigoja sutaisyti 
arba pakeisti visus prie apsaugos nuo vira/tampio 
gaminio tiesiogiai prijungtus elektros prietaisus, 
kurie /rodomai buvo sugadinti vira/tampio, jei 
gaminiai buvo naudojami tinkamai ir /vykdytos toliau 
nurodytos s�lygos. }ala turi bkti atsiradusi d�l to, kad 
gaminys neatliko nurodytos apsaugin�s funkcijos, 
atitinkan
ios techninius duomenis. Tam pagal mkss 
atsakomyb� u� gaminius numatyta asmens ir 

Techninė patikra ir valymas
Gaminiui technin� prie�ikra nereikalinga. Gamin/ 
valykite sausa �luoste.

Elektros prietaisus šalinkite nekenkdami 
aplinkai!
Elektros prietaisus draud�iama aalinti su 

buitin�mis atliekomis. Remiantis ES direktyva 
2012/19/ES d�l elektros ir elektronin�s /rangos 
atlieks, naudotus elektros prietaisus privaloma 
surinkti atskirai ir atiduoti ekologi�kai perdirbti. 
D�l nebenaudojams prietaiss aalinimo galimybis 
teiraukit�s savo savivaldyb�je.

ES atitikties deklaracija
ES atitikties deklaracij� turi gamintojas.

 Darbības princips un lietošanas 
instrukcija

Brīdinājuma norādes:
" Nesavienojiet virkn�!
" Nevada str�vu tikai tad, kad atvienota kontakt-

dak�a!
" Nenosedziet lieto�anas laik�!
" Lietojiet tikai saus�s telp�s!
" Izstr�d�jumu vienm�r novietojiet t�, lai kontaktlig-

zda bktu viegli pieejama un jks var�tu �rti aizsniegt 
t+kla spraudni!

" Pieskaroties boj�t�m, atsegt�m vai spriegumu 
vadoa�m da=�m, past�v elektro�oka risks!

Pārspriegumaizsardzība:
P�rspriegumaizsardz+bas ier+ce nov�ra pie 
izstr�d�juma piesl�gto elektroier+
u boj�jumus, 
ko rada sprieguma maksimumi elektrot+kl�. 

j�piesl�dz pie kontaktligzdas, kurai ir pareizi 
instal�ts aizsargvad+t�js. Ja tr�pa tieas zibens 
sp�riens, tad ekstr�mi augst�s ener#ijas d�= 
vairs nevar garant�t absolkti dro�u aizsardz+bu 
piesl�gtaj�m elektroier+c�m. Visaugst�ko iesp�jamo 
p�rspriegumaizsardz+bu jks varat iegkt ar vair�ku 
pak�pju p�rspriegumaizsardz+bas koncepciju, kas 
sast�v no maz/vid�ji jut+gas aizsardz+bas (instal�ciju 
tehnika) kop� ar mksu =oti jut+go aizsardz+bu, 
atbilsto�u EN 61643-11, tipam 3.

Funkcijas indikators “Protection on” 
(aizsardzība ieslēgta):

 P�rspriegumaizsardz+ba ir nodro�in�ta  
 Izstr�d�jums gatavs darbam.

 P�rspriegumaizsardz+ba ir izlietota  
 Izstr�d�jums j�nomaina.

Apdrošināšanas garantija pieslēgtajām ierīcēm
UzG�mums Brennenstuhl garant� 
p�rspriegumaizsardz+bas +paa+bas l+dz tehniskajiem 
parametriem, k�di nor�d+ti attiec+g� izstr�d�juma 
datu pl�ksn+t�. Ja izstr�d�jumi tiek pareizi izmantoti, 
uzG�mums Brennenstuhl apGemas remont�t vai 
nomain+t visas elektroier+ces, kas bija tieai piesl�gtas 
pie p�rspriegumaizsardz+bas ier+ces un tika pier�d�mi 
boj�tas p�rsprieguma iedarb+b�, ja past�v a�ds 
nosac+jums: j�bkt izsecin�mam, ka boj�jums rad�s 
t�p�c, ka netika nodro�in�ta aprakst+t� aizsardz+bas 
funkcija un t� neatbilda tehniskajiem parametriem. 
��d� situ�cij� mksu produktatbild+bas ietvaros ir 
noteikta apdroain�aanas garantija par cilv�kiem 

apm�r�.

Tehniskā uzturēšana un tīrīšana
Izstr�d�jumam nav vajadz+ga apkope. Not+riet 
izstr�d�jumu ar sausu dr�nu.

Utilizējiet nolietotās elektroierīces videi 
draudzīgā veidā!
Neizmetiet nolietot�s elektroier+ces kop� ar 

parastiem sadz+ves atkritumiem. SaskaG� ar Eiropas 
Direkt+vu 2012/19/EK par elektrisko un elektronisko 
iek�rtu atkritumiem nolietot�s elektronisk�s un 
elektroier+ces ir j�sav�c atsevi�7i un j�nog�d� atkri-
tumu p�rstr�dei videi nekait+gai veid�. Par nolietot�s 
ier+ces utiliz�cijas iesp�j�m jaut�jiet sava pagasta vai 
pils�tas paavald+b�.

ES atbilstības deklarācija
Atbilst+bas deklar�cija glab�jas pie ra�ot�ja.

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG ·

 

Seestraße 1-3 · D-72074 Tübingen
H. Brennenstuhl S.A.S. 

 

lectra technik ag · Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar
www.brennenstuhl.com

informação sobre as possibilidades de eliminação de 
aparelhos elétricos usados, consulte as autoridades 
locais ou a administração municipal.

Declaração de conformidade UE
A Declaração de conformidade UE está na 

posse do fabricante.

 Talitlus- ja kasutusjuhend

Hoiatusjuhised:
" Mitte ühendada üksteise järele!
" Seade on pinge alt vabastatud ainult siis, kui selle 

pistik on seinakontaktist välja tõmmatud!
" Mitte kasutada kinnikaetult!
" Kasutada ainult kuivades ruumides!
" Paigutage toode alati selliselt, et pistikupesa oleks 

hõlpsalt ligipääsetav ja pistikuni oleks võimalik 
ulatuda!

" Kahjustatud, lahtiste või pinge all olevate osade 
puudutamisel valitseb elektrilöögi oht!

Liigpingekaitse:
Liigpingekaitse takistab toote külge ühendatud 
seadmete kahjustamist võrgu pingepiikide tõttu. Õige 
talitluse tagamiseks peab toode olema ühendatud 
nõuetekohaselt paigaldatud maandusjuhtmega. 
Otsese välgulöögi korral ei saa äärmiselt suure tekkiva 
energia tõttu tagada ühendatud elektriseadmete 
täielikku kaitset. Võimalikult tõhusa liigpinge-
kaitse saavutate mitmeastmelise liigpingekaitse 
kontseptsiooni abil, mis koosneb jäme-/peenkaitsest 
(paigaldustehnika) koos meie täppiskaitsega, 
vastavalt standardile EN 61643-11, tüüp 3.

Töönäidik „Protection on“:
 Liigpingekaitse toimib  Toode on töövalmis.

 Liigpingekaitse ei toimi  Toode tuleb välja 
vahetada.

Kindlustuskaitse ühendatud seadmetele
Brennenstuhl garanteerib liigpingekaitse omadused 
kuni vastava toote tüübisildil toodud tehniliste 
andmeteni. Toodete nõuetekohase kasutamise korral 
tagab Brennenstuhl kõikide otse liigpingekaitse toote 
külge ühendatud elektriseadmete remondi või välja-
vahetamise, mis on tõendatult kahjustatud liigpinge 
tõttu, juhul kui on täidetud järgmised tingimused: 
kahju peab olema tingitud sellest, et kirjeldatud 
kaitsefunktsioon ei toiminud vastavalt tehnilistele 
andmetele. Sellel puhul kehtib vigastuste ja mate-
riaalse kahju kindlustuskaitse meie tootevastutuse 

Korrashoid ja hooldus
Toode on hooldusvaba. Puhastage toodet kuiva 
lapiga.

Utiliseerige elektriseadmed keskkon-
nasõbralikult!
Elektriseadmete koht ei ole majapidamisjäät-

mete hulgas. Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/
EÜ elektri- ja elektroonikajäätmete kohta tuleb kasu-
tatud elektriseadmed eraldi kokku koguda ja suunata 
keskkonnasõbralikule utiliseerimisele. Kasutuselt 
kõrvaldatud seadme utiliseerimise võimaluste kohta 
saate teavet oma valla- või linnavalitsusest.

EL-vastavusavaldus
EL-vastavusavaldus on saadaval tootjalt.

 Funkcia a návod na používanie

Výstražné pokyny:
" Nezastrkovae za sebou!
" Bez napätia iba pri vypojení zástr
ky!
" Neprevádzkujte zakryté!
" Pou�ívajte iba v suchých priestoroch!
" Ulo�te výrobok v�dy tak, aby bola ?ahko prístupná 

zásuvka, a aby ste dobre dosiahli sieeovú zástr
ku!
" Pri kontakte s po�kodenými, otvorenými dielmi 

alebo sú
iastkami pod napätím hrozí riziko úderu 
elektrickým prúdom!

Ochrana proti prepätiu:
Zariadenie na ochranu proti prepätiu zabraIuje, aby 
sa nepo�kodili elektrické prístroje pripojené k výrobku 
pri napäeových api
kách v sieti. Pre správnu funk
nose 
musí bye výrobok zapojený do zásuvky s odborne 
nain�talovaným ochranným vodi
om. Pri priamom 
údere bleskom sa nedá zaru
ie z dôvodu extrémne vy-
sokej vznikajúcej energie absolútne bezpe
ná ochrana 
pripojených elektrických prístrojov. Maximálnu mo�nú 
ochranu proti prepätiu získate s viacstupIovým 
konceptom ochrany proti prepätiu zlo�enom z hrubej/
strednej ochrany (inatala
ná technika) spolo
ne s 
na�ou jemnou ochranou pod?a EN 61643-11 typ 3.

Funkčné zobrazenie „Ochrana zap“:
 Zadaný ochranný ú
inok ochrany proti prepätiu 

 Výrobok pripravený k prevádzke.

 Spotrebovaný ochranný ú
inok ochrany proti 
prepätiu  Výrobok sa musí vymenie.

Poistná ochrana pre pripojené prístroje
Spolo
nose Brennenstuhl zaru
uje ochranné vlastnosti 
proti prepätiu a� po technické údaje uvedené na 
výrobnom �títku príslu�ného výrobku. Spolo
nose 
Brennenstuhl preberá pri odbornom pou�ívaní 
výrobkov opravy, napríklad výmenu v�etkých 
elektrických prístrojov pripojených priamo na výrobok 
s ochranou proti prepätiu, ktoré boli preukázate?ne 
po�kodené prepätím, pokia? dôjde k nasledujúcemu: 
�koda musí bye spôsobená tým, �e neboli dodr�ané 
popísané ochranné funkcie pod?a technických údajov. 
K tomu existuje poistná ochrana pre osoby a vecné 
�kody v rámci na�ej povinnej záruky na výrobok a� do 

Údržba a čistenie
Výrobok je nenáro
ný na údr�bu. Vy
istie výrobok 
suchou handri
kou.

Odstraňujte elektrické prístroje 
ekologickým spôsobom!
Elektrické prístroje nepatria do domového 

odpadu. Pod?a Európskej smernice 2012/19/EÚ o 

Fenntartás és tisztítás
A termék nem igényel karbantartást. A terméket 
száraz, puha kendQvel tisztítsa.

Az elektromos készülékeket környezet-
barát módon kell ártalmatlanítani!
Elektromos készülékeket tilos a háziszemétbe 

szóló 2012/19/EU Európai Irányelv szerint az elavult 
elektromos készülékeket gyqjtse szelektíven és 
vigye környezetbarát újrahasznosításra. A kiszolgált 
készülékek ártalmatlanításának lehetQségeirQl tájéko-
zódjon a közösségi vagy városi közigazgatásnál.

EU megfelelőségi nyilatkozat
Az EU megfelelQségi nyilatkozat a gyártónál 

található.

 Функционирование и 
руководство по пользованию

Предупреждающие указания:
" �5 6EF46?OFL 4DG7 74 4DG7><!
" �55EF>G<64=<5 >55E?5G<645FEO F>?L>> ?D< 

<76?5G5==>< LF5>5D5!
" �5 G>DO64FL 6> 6D5<O D45>FO!
" �E?>?L7>64FL F>?L>> 6 EGE<E ?><5M5=<OE!
" �E5744 D47<5M4FL <745?<5 F4>, GF>5O 

D>75F>4 5O?4 ?57>>4>EFG?=>= < <>6=> 5O?> 
55E?D5?OFEF65==> 4>5D4FLEO 4> E5F56>7> 
LF5>5D4!

" �D< ?D<>4E4=<< > ?>6D5645==O<, >7>?5==O< 
<?< =4E>4OM<<EO ?>4 =4?DO65=<5< 45F4?O< 
EGM5EF6G5F >?4E=>EFL ?>D465=<O M?5>FD>F>>><!

Защита от перенапряжений:
'EFD>=EF6> 74M<FO >F ?5D5=4?DO65=<= 
?D54G?D56445F ?>6D5645=<5 ?>4>?NG5==OE > 
<745?<N M?5>FD>?D<5>D>6 6 D57G?LF4F5 ?<>>6OE 
6O5D>E>6 =4?DO65=<O 6 E5F<. �?O ?D46<?L=>7> 
DG=>F<>=<D>64=<O <745?<5 4>?6=> 5OFL 
?>4>?NG5=> > D>75F>5 E F5E=<G5E>< ?D46<?L=> 
E<>=F<D>64==O< ?D>6>4>< 74M<F=>7> 
7475<?5=<O. �D< ?DO<>< G44D5 <>?=<< 
45E>?NF=> =4456=4O 74M<F4 ?>4>?NG5==OE 
M?5>FD>?D<5>D>6 =5 <>65F 5OFL 74D4=F<D>64=4 
66<4G 6>745=EF6<O M>EFD5<4?L=> 5>?LL>= 
M=5D7<<. �4>E<<4?L=> 6>7<>6=GN 74M<FG >F 
?5D5=4?DO65=<= <>6=> ?>?GG<FL E ?><>MLN 
<=>7>EFG?5=G4F>= >>=F5?F<< 74M<FO >F 
?5D5=4?DO65=<=, 6>?NG4NM5= 6 E55O ED54EF64 
74M<FO <4?>=/ED54=5= GG6EF6<F5?L=>EF< 
(<>=F46=4O F5E=<>4) 6 >><??5>E5 E =4L<<< 
ED54EF64<< 74M<FO 6OE>>>= GG6EF6<F5?L=>EF< ?> 
EF4=44DFG EN 61643-11, F<? 3.

Функциональная индикация „Защита 
включена“:

 �5=EF6<5 74M<FO >F ?5D5=4?DO65=<= 
>55E?5G<645FEO  �745?<5 7>F>6> > M>E??G4F4F<<.

 �5=EF6<5 74M<FO >F ?5D5=4?DO65=<= 
>FD45>F4=>  �745?<5 ?>4?56<F 74<5=5.

Страховая защита подключаемых приборов
$<D<4 Brennenstuhl 74D4=F<DG5F 74M<F=O5 
E6>=EF64 >F ?5D5=4?DO65=<= 6 ?D545?4E 
F5E=<G5E><E E4D4>F5D<EF<>, G>474==OE =4 
D<D<5==>= F45?<G>5 E>>F65FEF6GNM57> <745?<O. 
�D< =44?564M5< ?>?L7>64=<< <745?<5< 
D<D<4 Brennenstuhl 55D5F =4 E55O D5<>=F <?< 
74<5=G 6E5E M?5>FD>?D<5>D>6, =5?>ED54EF65==> 
?>4>?NG46L<EEO > <745?<N 74M<FO >F 
?5D5=4?DO65=<=, >>F>DO5 4>>47G5<> 5O?< 
?>6D5645=O >F 6>745=EF6<O ?5D5=4?DO65=<O, 
5E?< 45=EF6<F5?L=> E?54GNM55: ?>6D5645=<5 
4>?6=> 5OFL 6O764=> F5<, GF> >?<E4==4O 
74M<F=4O DG=>F<O E>7?4E=> F5E=<G5E><< 
E4D4>F5D<EF<>4< =5 5O?4 6O?>?=5=4. �?O MF>7> 6 
D4<>4E EFD4E>64=<O >F65FEF65==>EF< 74 >4G5EF6> 
6O?GE>45<>= =4<< ?D>4G>F<< ?D54GE<>FD5=4 
EFD4E>64O 74M<F4 >F <4F5D<4?L=>7> GM5D54 
< ?D<G<=5==>7> ?N4O< GM5D54 6 D47<5D5 4> 

Техническое содержание и очистка
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Электроприборы подлежат 
утилизации с учетом защиты 
окружающей среды!
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Декларация соответствия нормам ЕС
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 İşlevler ve kullanım kılavuzu

Uyarılar:
" Arka arkaya takmay1n!
" 
" Çal1_1rken üstünü örtmeyin!
" Sadece kuru mekanlarda kullan1n!
" 

rahat ula_abilece�iniz _ekilde yerle_tirin!
" Hasarl1, aç1k veya gerilim alt1ndaki parçalara 

dokunuldu�unda elektrik çarpma tehlikesi söz 
konusudur!

Aşırı gerilim koruması:
A_1r1 gerilim koruma tertibat1, ürüne ba�l1 elektrikli 
cihazlar1n _ebekedeki gerilim uçlar1 nedeniyle hasar 
görmelerini önlemektedir. Do�ru fonksiyon için 
ürün usulüne uygun koruyucu iletkene sahip bir 
prize tak1lmal1d1r. Do�rudan y1ld1r1m çarpmas1nda 
olu_an a_1r1 yüksek enerji nedeniyle ba�l1 olan 
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